
Montageanleitung 
Assembly instructions

Instructions d’assemblage 

MV 1 Holder

Beachten Sie die Betriebsanleitung des LR1000 basic und LR 1000 control!
Observe the Operating instructions of the LR 1000 basic and control!
Veuillez respecter les instruction du mode d’emploi du LR 1000 basic et control!
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Sicherheitshinweise�
•	 Der Halter muss mit der Griffschraube handfest an der Stativstange befestigt sein. Achten Sie dabei darauf, dass die Stativstange aus der Halteröffnung heraus 

ragt. Prüfen Sie den fester Sitz in regelmäßigen Abständen.
•	 Achten Sie auf den richtigen Sitz der Halterung.
•	 Transportieren Sie den Laborreaktor nicht, wenn sich das Ventil in der Halterung befindet.

DEUrsprungssprache

Safety instructions�
•	Mount the holder to the support rod with the hand knob screw (hand-tight). Make sure that the top of the support rod looks out of the holder. Tight fit 

must be checked at regular intervals.
•	Ensure correct fit of the holder.
•	Do not transport unit while the valve is in the holder.

ENSource language: German

Consignes de sécurité�
•	Le support doit être fixé à la main sur la tige de statif avec la vis à poignée. Veillez à ce que la tige de statif dépasse de l‘ouverture du support. Contrôlez la 

bonne fixation à intervalles réguliers.
•	Assurez-vous que le support est correctement ajusté.
•	Ne transportez pas le réacteur de laboratoire si le valve se trouve dans le support.
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